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Falusi olvasóköröket 
a vendvidékre.

Alsólendva, november 22.

Az emberiségnek egyik legnagyobb 
jótevője kétségtelenül Gnttenberg, aki a betü- 
nyomtatás feltalálásával lehetővé tette a leg- 
magasztosabb gondolatok sokszorosítását és 
ezáltal ezek termékenyítő hatását.

A nyomtatott betű a legdicsőségesebb 
harcokat folytatta és folytatja az emberiség 
legnagyobb ellensége, a tudatlanság és a 
inaradiság ellen, és a folytonos harc az em
beriség helyzetének javulásáért sokkal dicső
ségesebb eredményeket produkált, mint a 
világtörténelem összes császárai és királyai.

A betűbe olvasztott gondolat behatol 
a palotákba és kunyhókba egyaránt s ellen
állást nem tűrő erejével hódítja meg ezek 
lakóit a kultúra szántára, amelynek célja az 
erkölcsök szelidülése, a hasznos és magasz
tos tudás terjedése, a jólét fokozatos eme
lése és az együttérzők erejének összpon- 
tositáza a kitűzött cél elérésének érdekében.

A jelen cikk keretében azt a gondo
latot vetjük fel, hogy a hasznos betűnek, 
a magyar kulturáltak az alsólendvai járás 
minden falujában, de különöseit a kulturális 
hátramaradottságban élő vendvidéken a falu 
értelmes vezetőinek segélyével és közre
működésével erős várat teremtsünk, ahon
nan a nyomtatott gondolat a lakosság bol
dogulására és minden közjó elérhetésére 
diadalmas útját megtehesse.

A vendvidéken kettős célt volnának 
hivatva betölteni a falusi olvasókörök: ter
jesztenék a betűt, a tudást, a műveltséget 
s eközben a magyarositás ügyét is ered
ményesen szolgálnák.

Éppen az alsólendvai járás az, ahol 
az olvasókörök intézménye igen ritka és 
majdnem ismeretlen fogalom. A mi falvaink 
munkában kifáradt lakói szabad idejükben 
szellemi táplálkozás helyett a korcsmái 
szórakozást kénytelenek választani és itt 
társaságba verődve, szívesebben áldoznak 
Bacchus oltárára és önömestebb forgatják 
az ördög bibliáját, mintsem hogy valami 
komoly és reájuk nézve hasznos dolgot 
művelnének. Itt, horozás közben az emlé
kezés tárházából régi betyárromantikák ke
rülnek állandó beszédtárgyként szőnyegre, 
amig a kiürült literes üvegek alkohol tar
talma a régi emlékeken rágódó és busongó 
kebleket valami nagyobb virtuskodásra nem 
készteti, amikor is egy-egy nyitott bicska 
megkezdi eredményes és a lendvai járás
ban egyáltalán nem ritka munkáját.

Ismerünk vidékeket, ahol az olvasó
körök a lakosság époly közszükségletét ké
pezik, mint aminő közszükséglet nálunk a 
korcsma. Az emberek világos ésszel érdek
lődnek a világ eseményei iránt, újságokat 
járatnak, könyvtárakat tartanak fenn és 
hasznos szórakozásképpen a föld népe is 
szórakoztató és tanulságos könyveket olvas.

A kormányok már régóta gondoskod
tak arról, hogy az olvasókörök hasznos 
olvasnivalókkal láttassanak el. A földmive-

lésügyi és közoktatá'ügyi miniszteriu n tel
jesen ingyen, díjmentesen bocsájt oktató 
szakkönyveket az olvasókörök rendelkezé
sére és ha a falu lakói a föld- és szőlő
művelés s az állattenyésztés okos. kipróbált 
módozatait tanulmányozzák a rendelkezé
sükre bocsátott művekből, vagy ha a tiagy- 
értékü méhészeti könyvek a nálunk úgyis 
elhanyagolt méhészet és méztermelés fel
virágoztatására serkentik a tudnivágyó ol
vasót, az ilyen célt szolgáló olvasókörök a 
magyarositás mellett a leghasznosabb és 
legszükségesebb intézménnyé növik ki mi
hamarabb magukat.

Az olvasókörök megalakítása anyagi 
áldozatot alig igényel. Egy-egy alkalmas 
időben rendezett mulatság jövedelme a be
rendezés költségeit bőven fedezi és a mini
málisan leszorított tagdijak a szórakoztató 
lapok és művek beszerzésére elegendő 
fedezetet nyújtanak; tanulságos müvekkel 
pedig a minisztériumok ellátják a könyv
tárakat.

A falvak lakói a téli tétlenség idején 
itt gyülhelyre találnának, a könyvek társa
ságában a beszélgetés tárgya is megvál
toznék és a korcsma régi, betyárromanti
kája helyett a közügyeket és tanulságos 
tudnivalókat beszélnék meg egymás között, 
csendes eszmecserében az olvasókör tagjai.

E hasznos és eredményeiben feltétlenül 
jóhatásu intézmény megvalósítása a közsé
gek intelligenciájának kezében van letéve. 
Ha a papok, a jegyzők, a tanitók akarják, 
ha a községek e szellemi vezetői a hivata-

Árnyék.
iMióta a szivemet összetörted,
Nem hullt azóta sohase a könnyed?
Nyíló virág, elhervadó levél 
Valakiről neked sohse mesél?

Múltad ködéből azóta nem járnak 
Kisérteni panaszkodó, bús árnyak? 
Csillagtalan, szomorú éjeken 
Nem hallod, hogyha sir az énekem?

Az én nevem ha valakitől hallod,
Nem futja el a pír sohse az arcod?
A szived már nem súgja meg neked,
Hogy valaki mily forrón szeretett?!

Késő.
Irta: K Á N T O R  ISTV Á N .

Gyászba öltözött fiatal nő alakja jelenik 
meg az erdő szélén, kicsi leánykáját vezetve. Olt 
megáll és bánatos Szeme az erdő szélén húzódó 
utat kémleli, majd hosszan, merengve néz a 
messzeségbe. Egész alakján a mély bánat okozta 
csüggedés látszik, maga a megtestesült fájdalom, 
amint tekintete az ut szélén álló kőkeresztre téved. 
Néha-néha megélénkül és esdó arccal fordul a 
kereszt felé, mintha onnan várna, remélne valamit, 
A természet is méltó keretet ad e képnek: az 
elmúlás, a természet haldoklása veszi öt körül. 
Az erdő zöldjét már fakóra fonnyasztotta a késő

ősz. A metsző hideg szél egy-egy rohama egész 
csomó száraz falevelet hajt a dércsipte és fagy
sorvasztotta jeges földön az ut felé, melyek 
zizegő sóhajjal szólódnak el körülötte.

Naponként ide jön. Vár valakit sorvasztó 
vágygyal, reménytelenül. Pedig érzi, hogy hiába 
vár és csak növeli szenvedéseit. A szive űzi, 
hajtja ide, hogy Így járja a szenvedés kálváriáját. 
És mikor a fájdalom a minden könnyet elsírt 
szemeiből még egyet ki bir sajtolni, akkor kar
jára veszi gyermekét és elindul a kereszt felé.

A kereszt előtt letérdepelteti maga mellé. 
Ö nem imádkozik. Nem, 0  már azt hiszi, hogy 
kérése meghallgatásra nem talál, de ártatlan gyer
meke imája talán felhat az égbe. És a kis 
leány esdöleg emeli parányi kezeit az ég felé, 
miközben megható buzgósággal rcbegi az oly 
sokszor ismételt szavakat:

— Mennyei Atyám, a ki a szenvedőknek 
vigasztalója vagy, hallgasd meg a te kis leányod 
kérését: oh hozd vissza a csatából az én jó 
apámat I

Várja és naponkint igy várja Keresztessy 
Vilma férjét, hiven, de reménytelenül.

Az országon irtózatos vérvihar dühöng. 
Mint a haragos ég, villámait a föld legkimagaslóbb 
helyein csapja le, úgy a bosszuvágygyal megtelt 
zsarnoki szív az emberiség legkimagaslóbb, leg
nemesebb tagjait sújtja kérlelhetlenül. Dobzúdik 
véres munkájában. Tengernyi vér és köny ömlik.

És az iszonyú szenvedés súlya alatt milliók ajkán 
nem kél jajkiáltás, mely bosszúért ostromolja az 
eget. Halotti csend ül az országon, daléit a 
nemzet a fájdalom miatt. Úgy látszik, itt a vég, 
itt a nemzet halála. Akiket pedig a halál e nagy 
órájában megkímélt, azoknak sorsa talán még 
borzasztóbb: a börtön, a rabbilincs, vagy a buj
dosó hontalanság tetézi lelkűk szenvedéseit.

A világ legbátrabb, leglelkesebb katonája, 
a magyar honvéd, letette fegyverét észak félelmes 
óriása előtt. E megrendítő világeseménynél ott 
volt Keresztessy honvédkapitány is. Most inár 
több napja ö is bujdosik, kerüli az emberlakta 
helyeket. Mert nagy az ö bűne: az egykori 
császári liszt elhagyta azt a zászlót, mely alatt a 
szabadságol letiporni készülő zsoldos had küz
dött hazája ellen. És elhagyta azt is, ami lelké
nek eddig legdrágább kincse volt: feláldozta 
boldogságát, családi fészkét a haza oltárán, mert 
honszerelme nagyobb volt mindennél.

Mi tegyen ő most? Merre vegye útját a hős 
katona, ki a csaták öldöklő hevében mindig ott 
küzdött az elsők között, a hol legkönnyebben 
osztják a halált. Nem bírja magát elhatározni 
Ifjú, szerelmes szive ott, a Kárpátok tövében 
fekvő kis falucska felé vonja, a hol drága hitvese 
és egyetlen gyermeke várják epedvc. Oda pedig 
nem mehet, mert a hatalom vérebei olt bizton 
rátalálnak. Vagy véget vessen ennek a zaklatott 
életnek s e szégyenteljes állapotból megszaba
dulva, fájó szive dobbanását örökre elnémítsa? 
Hiszen az üldözőit vad is menhelyet talál vacka-
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los dolgukon kívül egy kis fáradságot nem 
sajnálnak: fáradságaikkal nagyon hasznos 
és következményeiben fontos szolgálatot 
tesznek járásunk népének.

E m l é k b e s z é d  
E r z s é b e t  k i r á l y n é r ó l .

összeállította s a lendvahosszufalui all. cl. iskola november 
rÓTH PÁLNÉ tanítónő

Csodálatos a magyar nemzet története! Telve 
vannak lapjai világraszóló, dicső hőstettekkel, 
fényes diadalokkal, a magyar nemzet hatalmának 
es dicsőségének hirdetésével, de megtaláljuk benne 
a nemzetünket ért sok szerencsétlenség és szo
morú gyász történetét is. Öröm és bánat, diadal 
es megaláztatás, hatalom és elnyomattatás, fény 
es gyász váltakoznak nemzetünk életében.

A kegyetlen sors sújtó keze sokszor, nagyon 
sokszor érte a magyart, de amint a költő mondja: 
„Annyi balszerencse közt, oly sok viszály után 
megfogyva bár, de törve nem, él nemzet e hazán!44 
S kinek köszönhetjük, hogy él még a magyar? 
Az isteni gondviselés különös szeretetének. Mert 
valahányszor veszélybe jutott haza, a magyarok 
istene mindig küldött jeles ha.; fiakat és honleá
ny kát. akiknek segítségével kikerültünk a baj
ból s a veszély elvonulván, ismét tégi fényében 
tündöklőn a magyar.

Szomorú, gyászos idők nehezedtek a sze
gény magyar hazára az 1849. augusztus 13-ika 
utáii következő években. Gonosz, rossz tanács
adók. akik nemzetünknek halálos ellenségei vol
tak. rábeszéltek az akkor még fiatal, tapasztalat
lan I. l elenc József osztrák császárt es magyar 
uralkodót, hogy vegye vissza a magyaroktól az 
alkotmányt es szabadságot, amelyet elődje, V-ik 
l erdinátul király 1848. április 11-én az ország 
mérhetetlen örömére megadott. Rávették, hogy ne 
tegye fejéi e Szent István koronáját, vagyis ne 
koronáztassa meg magát magyar királlyá, mert 
tudták, hogy akkor meg kell esküdnie a magyar 
alkotmányra, amit pedig éppen elvenni akartak 
és el is vettek. A gonosz tanácsadók azt sze
rették volna, hogy nemzetünk tovább is szolga
ságban sínylődjék es Magyarországot meg akar
tak fosztani törvényes önállóságától és független
ségétől s csak úgy óhajtották volna kormányozni, 
mint az osztrák birodalomnak bármelyik kis tar
tományát.

Ebbe a magyar nem tudott belenyugodni. 
Megtámadott szabadságának védelmére fegyvert 
ragadott s az 1848—49*iki szabadságharcban a 
magyar honvédsereg számtalan csatában fénye- 
sebbnél-fenyesebb győzelmet aratott az osztrák

bán és biztonságban érzi ott magát, az ö számára, 
a csaták hősének számára, a ki vére hullásával 
jogot szerzett e megszentelt földhöz, nincs egy 
zug széles e hazában, a hol nyugodtan és biz
tonságban hajthatná le fáradt fejét. Vagy kövesse 
ö is hős társai példáját és iparkodjék e siralom- 
völgyből messze-messze idegenbe bujdosni s a 
hontalanságban tovább viselni az élet nehéz 
igáját? Ki tudja, mi van a sors könyvében ha
zája jövőjéről megírva? Hiszen fiatal és erős 
karjára még szüksége is lehet a hazának. Igen
igen. ezt választja Neki élni kell, a haza miatt 
kell élni. Csak családját tudná értesíteni, hogy 
él, nem veszeti el a végromlásban.

Megjött a rügyfakasztó, életadó tavasz. 
Eleven nyüzsgés, életöröm tölti be az egész ter
meszetet, csak a föld egy darabján, egy vérrel 
és könnyei oly bőségesen öntözött helyen sóhajt 
egy kicsi nemzet kínjában. Azaz még sóhajtani 
sem mer, hangtalan, temetői csend borul rája. 
És e néma fájdalom meghatja az idegen nemze
tek szivét, a részvét, a rokonérzés általános, 
csak a győző gőgjében nem ismer irgalmat a 
letiport nemzet iránt. Mint a rabul ejtett és sebei
ből vérző oroszlán, megkötözve hever lábai előtt 
tehetetlenül, melyet megtiporni, megrugdalni lehet 
immár boszulatlanul Hej, ha volna valaki, ki az 
oroszlán köteleit szétvágná, az végső erejének 
halálos elszántságával be irtózatos pusztítást 
végezne ellenségei között!

Keresztessyék kastélyában siri csend. Mély 
fájdalmában elmerülve hangtalanul jár-kel benne 
mindenki, olyan az, mintha kihalt volna. Keresz-

ellenségen, akik végre is csakfketszázezer orosz 
segítségével tudták leverni a nemzetet.

Bosszútól lihegve, mint a fenevad, tajtékzó 
dühvei rontott most az osztrák a magyarra. Sza
badságharcunk legvitézebb tábornokait, az akkori 
idők legjelesebb embereit halálra keresték s aki 
nem tudott, vagy nem akart külföldre menekülni, 
elfogták, bitófára hurcolva felakasztották, agyon
lőttek, vagy nehéz börtönre vetették. Elnyomtak, 
letiportak bennünket! Szabadságunk, független
ségünk oda lett!

Néma kétségbeesés szállta meg a sziveket. 
Elkeseredését magába fojtva várta, varta a magyar 
nemzet, hogy mikor dereng ennek a sötét, szo
morú éjszakának a hajnala. Nem soká kellett várnia.

Négy évvel a szabadságharc leveretése után, 
amikor az osztrák börtönök mélységes, nyirkos 
cellái még hangosak voltak a szabadsághösök 
sóhajaitól, amikor még szerte az országban az 
özvegyek és árvák jajszava hallatszott, az isteni 
gondviselés küldött egy megváltót, egy földi an
gyalt. Ugyanis I. Ferenc József osztrák császár 
ekkor, 1854. április 23-án vezette oltárhoz Bécs- 
ben, az Augusztinusi barátok templomában a 16 
éves szépséges bajor Erzsébet hercegnőt. Ö volt 
az, akit isten a magyar nemzetnek pártfogóul, 
védő-angyalul küldött.

Erzsébet Bajorországban, a possenhofeni 
kastélyban 1837. karácsony szent estéjén szüle
tett. Atyja, a jóságos Miksa herceg, a bajor ki
rály unokatestvére, anyja pedig Ludovika her
cegnő, a bajor király leánya volt, akik minden
kivel csak jót tettek. Jóságukat fokozott mértékben 
örökölte a kis Erzsiké hercegnő, aki növekedett 
szelídségben, jámborságban és nyájasságban, szü
leinek és a környékbeli népnek nagy örömére.

De múltak az évek s a kis hercegnőből 
viruló szépségű hajadon lett. 16 éves volt, mint 
fentebb már mondottam, mikor férjhez ment I-ső 
Ferenc József osztrák császárhoz és magyar ki
rályhoz. És ime, az esküvő máris örömet hozott 
a magyar nemzetnek. Erzsébet kérésére felséges 
férje 700 magyar szabadsághösnek adta vissza az 
édes szabadságot, akik eddig a börtönben síny
lődtek. Pedig halálos ellenségeink épp ebben az 
időben sürögtek-forogtak a legjobban az ural
kodó körül, hogy ördögi tanácsaikkal minél 
jobban elfordítsák szivét a magyar nemzettől. 
Haragot, megvetést, gyűlöletet igyekeztek szítani 
az uralkodó lelkében, hogy rávehessek, vegye el 
a nemzetnek nemcsak a szabadságát (hiszen az 
már úgyis el volt véve), hanem a nyelvét is, a 
nemzeti jellegét is, hogy németté tehessék egész 
Magyarországot. Király és nemzet tehát meg
hasonlásbán álltak egymással. Sóhajaink, pana
szaink, igazságos követeléseink nem jutottak el 
az uralkodó füleihez. Nem volt akkor a bécsi 
császári udvarban senki, aki barátunk, szószólónk 
lett volna. A király csak a magyarok ellenségei
vel volt körülvéve.

tessy Vilma már nem jár ki várni férjét, ott fek
szik kórágyán fehéren, érzéketlenül. A bizony
talanság okozta lelki szenvedés megtörte végkép. 
Teste még él, de a lelke mintha már elköltözött 
volna e gyarló földről. Úgy látszik semmi, de 
semmi nem köti őt e földi élethez, még az anyai 
szeretet sem képes öt itt tartani. Pedig e szen
vedő lélek még vár, egyre reménykedik egy 
rövidke hir után, melyet hoz valaki a szeretett 
férj felől. Ki hozza meg neki e hirt a bujdosó 
hontalan felől ? A halálra Ítélt és már élve ko
porsóba zárt nemzet a külvilágról értesülést nem 
vehet.

Egy enyhe tavaszi délután a nagybeteg 
Keresztessy Vilmában is mintha ébredezne az 
életvágy, a nyitott ablakhoz kívánkozik. Oda he
lyezik ágyát. Némán néz ki a kastély előtt elte
rülő, máskor oly rendezett, de most elhanyagolt 
kertbe. Kis leánykája játszik ott boldog gyermeki 
gondtalansággal. A kerítés mellett egy erőteljes 
drótostót halad lassan és a kastély környékét 
kémleli. Majd hirtelen megáll és suttogva odaszól 
a gyermeknek. A leányka a kerítéshez fut és 
átvesz tőle valamit, azzal rohan a kastélyba. A 
beteg mindezt látja és megért mindent. Bágyadt 
szemei most ragyognak, arcát gyöngén befesti 
az öröm pir és minden erejét megfeszítve, telülni 
próbál, de erőtlenül hanyatlik vissza. A kis leány 
lelkendezve ér a szobába és örömrepesve kiáltja: 
„Mama, itt az apa levele!“ A beteg kezébe veszi 
azt. Az nézi . .. nézi . . . .  a mosolygó arcot 
lassan a halotti sápadsá* borítja be és a nyitott 
szemek megüvegesednek.

Azaz, hogy mégis! Erzsébet császárné látta, 
tapasztalta mindezt. Jóságos lelke, szerető szive 
megsúgta neki, hogy ártatlanul szenved a magyar 
és megsajnálta, megszerette ezt az elnyomott, le
tiport nemzetet. Volt tehát már barátunk a csá
szári udvarban, még pedig az, kit a király a leg
jobban szeretett.

Erzsébet császárné elhatározta, hogy Magyar- 
országba utazik, hogy a magyar nemzetet köz
vetlenül is megismerhesse. Megkérte tehát felsé
ges férjét, aki ezt nemcsak megengedte, hanem 
maga is elkísérte nejét. 1857. év tavaszán vonult 
be térje oldalán Magyarország fővárosába, innen 
pedig tovább utaztak az Alföldre. A magyar nép 
kitörő örömmel fogadta és üdvözölte a csodaszép 
fejedelemasszonyt. Bizonyosan megérezte, hogy 
ő lesz a mi leghívebb barátunk és pártfogónk.

Debrecenben ? magyar asszonyok egy ara
nyos főkötővel ajándékozták meg. Oh, mily ne
mesen viszonozta ő ezt! Kérésére ismét négyszáz 
magyar fogoly szabadult ki börtönéből . . .

(Vége következik.)

Esetek.
Az emlékvers. — Ahol nem lehet alkudni. A tanonc

iskolából. — Telefon-história.

X. úrról, Alsólendva Don Juan-járól, az el
lenségei is elismerik, hogy finom ember. A múlt
kor társaságban volt, zsuron. Három fiatal lány 
van a házban, nagyon természetes tehát, hogy 
előkerült egy emlékkönyv, amelybe X. úrtól ne
hány szellemes sort kértek.

X. ur nem sokáig habozott, hanem leült és 
a következő kis verset költötte:

„Elragadó nővérek, oh, ti hárman,
Ahol ti vagytok, ott sugáros nyár van, 
Akárhova tekintgetek.
Választani nem birok köztetek,
Vajha mind a három 
Lenne a párom. “

A vers általános tetszést aratott és a három 
kis lány meg volt hatva.

Nehány nappal ezután X. ur újabb zsuron 
volt. Természetesen újabb emlékkönyvet nyújtot
tak át neki. X. ur sokáig törte a fejét, azonban, 
mivel semmi sem jutott eszébe, újra leírta:

..Elragadó nővérek, oh, ti hárman,
Ahol ti vagytok, ott sugáros nyár van“ stb.
— Bocsánat, — mondja erre a ház egyik 

kisasszonya —  mi csak ketten vagyunk.
X. ur gondolkodik kissé, de aztán csak 

kivágja:
Hárman vannak ... Én ugyanis a kedves 

mamát is hozzászámítottam . ..
*

Egyik helybeli ruhakereskedesbe — vásár
lás irányában — betájékozódott egy gyertyánosi 
magyar Aszotigya:

— Egészségükre az éccakai nyugodalmat!
Visszaköszöntenek neki, majd pedig meg

kérdezik, hogy mi járatban van. Hát téli dolmányt 
akar venni. Eléje raknak ötöt, majd mikor egyik 
sem tetszik, tizet, húszat. Rövid másfél órai válo
gatás, keresgélés után végre talál egy megfelelőt.

— Mi az ára ennek? — kérdezi.
— Ennek? tizenhat korona! — feleli a segéd.
A pógár nagyot hallgat, aztán bátortalanul

megjegyzi:
— Nyolc koronát adok érte, ha akarja . . .
A segéd egy pillanatra úgy tesz, mintha 

megütközne az ajánlaton. De már a másik pillanat
ban a világ legtermészetesebb hangján mondja : 

Hát jó, odaadom nyolc koronáért, de 
csak .azért, m ert nálunk nincs a lk u ! . . .

És odaadja. Mert náluk nincs alku.
*

Ez a kis eset is Lendván történt. Szinhelye 
a tanonciskola.

Vasárnap kora délután van, a tanoncok a 
rajzteremben gyülekeznek, hogy a hitoktató veze
tésével párban átvonuljanak a templomba, litá
niára. Minthogy még kora van, a hitoktató leül
teti a fiukat és magyarázatot tart nekik. Ezúttal 
arról tart magyarázatot, hogy az inasnak — akár
milyen rossz helye van — meg kell becsülni a 
helyét. Mikor a beszédében idáig jutott, meg
kérdezte a fiuktól:

— Van-e köztetek fiuk olyan, akinek rossz 
helye van ?

A legutolsó sorban egy kis pincérinas már
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egész délután fészkelódik a helyén. A kérdésre 
feláll és bátortalanul megszólal:

— Nekem rossz helyem van!
Rossz helyed van? Aztán miért van rossz 

helyed? — kérdezi a hitoktató.
A fiú arca most felélénkül.
— Azért kérem, mert a székem egyik lába 

el van törve és folyton vigyáznom kell. hogy le 
ne essem! mondja és felmutatja azt a három
lábú, tört széket, melyen eddig ült.

*

Végül egy kedves telefon-história.
Egy helybeli úriember felesége a napokban 

hirtelen rosszul lett. Az úriember elküldött a házi
orvosáért, de a doktor nem volt otthon. Erre a 
kétségbeesett ember egyik takarékpénztárba tele
fonált s ott tényleg megtalálta az orvost.

A doktor tapasztalatból tudván, miről van 
szó, ideiglenesen némi tanácsot adott le telefonon:

— Azonnal készítsen meleg borogatást és 
aztán . . .

Ebben a pillanatban a központnál kikapcsol
tak, bekapcsoltak és a férj a következő jóindu
latú tanácsot hallja, amely nyilván a Weisz szabó
nak szólt:

— .. három centit vágasson le az ujjasból, 
mert hosszúak; aztán jól rázassa ki belőle a port, 
a piszokfoltokat pedig tisztittassa ki. Végül tüzes 
vassal vasaltassa ki alaposan . . .

Gyűjtötte: M IK I

Á l l a m f ő k  m u n k a d i j a .

M ennyit keresnek az uralkodók egy perc alatt.

A „Le Journaléban egy szellemes statisz
tikus kiszámítja, hogy az államfők uralkodók 
és köztársasági elnökök — egy percnyi munkája 
mennyit jövedelmez nekik. Manapság az ember 
bátran sutba dobhatja azt az előité'eíet, hogy az 
államfők kizárólag csak szórakozásnak élnek. Ma 
bizony már nekik is megvan a minden napra 
kiszabott teendőjük s gyakran még a vasárnapi 
pihenőjüktől is elesnek, amennyiben a szobor
leleplezések, intézetek látogatása és egyéb rep
rezentatív kötelességek inkább tartoznak a munka, 
mintsem a szórakozás kategóriájába.

A munkájukért azonban az uralkodók meg
lehetősen csinos „bérf‘ kapnak, amelyről az 
említett statisztikus a következőket írja:

Keresmény tekintetében a rekord az orosz 
cáré, aki évenként 53,317,000 frankot kap s igy 
60 másodpercre 303 frank 72 szantim esik, ami 
elég tekintélyes munkadij. Ezzel a keresetével a 
cár felülmúlja az összes többi uralkodót. Mindjárt 
utána következik az olasz király egy percre eső 
84 frank 33 szantim munkadijával. II. Vilmos 
császár a negyedik a sorban. Az ő munkája egy 
perc alatt 66 frankot jövedelmez neki, mivel évi 
civillistája 11,564,200 frank. Anglia királya 60 
másodperc alatt csak 57 frankot és 10 szantimot 
keres, ami aránytalanul kevés, ha meggondoljuk, 
hogy Vll-ik Eduárd király tizenegy órát is dol
gozott naponta. A mostani angol király, V. György 
már jobban respektálja a szociális elveket s nem 
igen lépi túl a nyolc órai munkaidőt. Az ő munká
ját tehát aránylag jobban fizetik mint az apjáét.

XIII. Alfonz, spanyol király — mint egy Ízben 
maga is elismerte — nem ..rendkívüli" munka
erő. Könnyen dolgozik, de keveset s munkájával 
gyorsan végez. Egy percnyi munkája 51 frankot 
és 91 szantimot jövedelmez. A svéd király 36 
frankot, a norvégeké 34-et keres percenként,

Aránylag keveset keres a hollandi királyné, 
aki csak 19 frankot kap egy percnyi munkájáért. 
Még kevesebbel kell beérnie a belga királynak, 
aki 18 frankot és 50 szantimot kap. Határozottan 
rosszul megy a francia köztársaság elnökének a 
dolga, aki 1,200.000 frank évi civillistájának meg
felelően 6 frank 95 szantimot keres percenként, 
inig az Egyesült Államok elnöke csak 1 frank 
55 szantimot kap — világos cáfolatául annak az 
elterjedt nézetnek, hogy Amerikában a munka
dijak magasabbak, mint Európában.

HÍREK.
A rabmadár.

Ha szürke szárnyon száll az. alkonyat 
S uüs szél susog a lomb között,
Ha szűk medrében a futó patak 
Ezüstpalástba öltözött,
És nesz nem kél és sző több nem fakad 
S álomban már a szemhatár:
Sóvárgó vággyal csengő dalra kap 
A rabmadár, a rabmadár. . .

Nem érti senki bús, borús dalát,
Nem tudja senki, mért zokog,
A hold mosolygva hallgatja szavát 
S kacagnak rajt a csillagok;
Hisz oly kopott, fakó az éneke,
Sokszor csendült e nóta már,
Fájó kis lelke csordultig tele,
Csak sir, csak sir a rabmadár . . .

szn Ag yi Fe r e n c .

Keressük a falut
a városban. Az esti tizenegyóra sötétségé
ben burkolóznak a házak. Lezárt ablakaik 
mögött békés családok álmodnak. És a város, 
mely nappal lármás: éjjel csöndes, mint a 
falu. Néma a hosszú utca. A lárma, eleven
ség csak a kávéházi és korcsmái ablakok 
mögött tartja ébren az embereket. Na meg a 
kávéházakhoz és korcsmákhoz közel lakók 
élvezik, hogy hogyan mulat más. Ha ugyan 
élvezik . . .

Hajnalodik. Ember nem jár az utcán. A 
kávéházak, korcsmák ablakai elsötétedtek. 
Alszik a város, de ébred a falu. Ébred han
gosan, lármásan, a kürtszóval, az ostor
pattogással. a marhabőgéssel, a disznóröfö- 
géssel, a kora szürkületkor. A város még 
javában aludna, de már is figyelmezteti a 
falu: „Nézd, én vagyok az ur — Lendván 
Én parancsolok, én, a falu. Ha engedem : 
aluszol, ha akarom: fölébredsz." Pattog az 
ostor, bőg a csorda, kürtői a kanász : ébred
jetek! Megjelenik a városban a falu a Gyuri 
csordás alakjában, ki hangosan durrogtatja 
ostorát az emeletes házak ablakai alatt: ne 
te kutya város, aludj, ha tudsz! . . .  Ott van 
a falu a kis csordásgyerekek alakjában, kik 
szorgalmasan tanulják az ostorpattogtatást 
és tülkölést: a városébresztést. „Dirr, durr: 
ébredjetek, én vagyok a falu. Hiába mond
játok, hogy Alsólendva város, — falu ez 
istenigazában. Köröskörül falu. Mindenütt 
falu. Nem kell engem, a falut, keresni: itt 
vagyok mellettetek, köztetek. Hiába az eme
letes ház, előtte az aszfaltjárda, amire büsz
kék vagytok, mit városiasnak hisztek. Nézz 
ide város: a marháimat sétáltatom azon, 
amire ti büszkék vagytok." Mindenütt a falu; 
mintha reggeli támadást intézne az alvó 
város ellen: utcáiból mindenfelől disznók 
törtetnek, előrenyomulnak, mind ide ki az 
emeletes házak szegélyezte utcába. Elfoglal
nak minden talpalatnyi helyet és a kanász 
nagyot, hosszan fuj a kürtjébe — győ
zelmi dalt.

Keressük a falut, pedig benne vagyunk 
nyakig. Minden, de minden azt mutatja itt, 
hogy messze, nagyon messze van tőlünk a 
város. Vagy mi a várostól. . .

— A hivatalos lapból. A király Mákár y  
Vilmos csurgói járásbirósági jegyzőt a perlaki 
járásbírósághoz albirővá nevezte ki.

— Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Réf fy Ernő muracsányi igazgató- 
helyettes tanítót, egy évi ideiglenes* működése

után, a jelen állomáshelyén levő héttanerős áll. 
iskolához véglegesen kinevezte igazgatóvá. A fiatal, 
uj igazgatót Jól ismeri városunk közönsége, mert 
mintegy 8—10 évvel c, előtt volt népszerű diákja 
polgári iskolánknak.

Zala vármegye közgyűlése. Zalavár- 
megye alispánja most értesítette a vármegyei bi
zottsági tagokat, hogy az alsólendva nagykani
zsai vasút építésére megszavazott 4 5 százalék 
vasúti pótadó és a tiszti nyugdíjalap hiányainak 
fedezésére évenkint szükséges 2 százalék pót- 
adónak 10 évi időtartamra való kivetése a f. évi 
december hó 9-iki közgyűlésen fog tárgyalásra 
kerülni. A határozat névszerint való szavazással 
s a szavazatok egyszerű többségével jut érvé
nyességre.

Uj segédjegyzö. Stridóváron segéd- 
jegyzőnek Cornea Jakab Csáktornyái oki. segéd
jegyzőt választották meg a legutóbbi képviselő
testületi gyűlésen.

Hivatal áthelyezés. A zalaegerszegi 
kir. tanfelügyelőség hivatalos helyiségét novem
ber hó 12-én a Wlassits-utcából a Mária utca 6. 
szám alá helyezte át.

A sajtóreform és az ügyvédi kamara. 
Lapunk múlt heti számában megírtuk, hogy n 
tapolcai ügyvédek beadványára a zalaegerszegi 
ügyvédi kamara f. hó 16-ára ülést hivott egybe, 
hogy tiltakozzék a sajtójavaslat életbeléptetése 
ellen. A kamara elnöksége - mint utólag érte
sülünk — f. hó 23-ikára halasztotta a gyűlés 
megtartását.

— Az állandó választmány ülése. Zala- 
vármegye állandó választmánya a f. é. december 
9-iki törvényhatósági bizottsági rendes közgyű
lésen felveendő ügyek tárgyalása végett december 
hó 1-én délelőtt 9 órakor Zalaegerszegen, a vár
megyeház gyüléstermében ülést tart.

— Erzsébeí-gyászünnepély. Szerdán dél
előtt, megboldogult Erzsébet királynénk r.evenap- 
ján, lélekemelő gyászünnepélyt rendezett a lendva- 
hosszufalui áll. elemi iskola tantestülete. A szép 
ünnepély C s i z s e k  Károly igazgatótanitó meg
nyitó szavaival vette kezdetét, ki a nap jelentő
ségét méltatta. Ezután a tanulók elénekelték a 
Himnuszt. Tót h  Pálné tanítónő tartalmas felol
vasás keretében emlékezett meg a királynéról. 
(A felolvasás szövegét lapunk más helyén közöl
jük.) Kul csár  Mari V. oszt. tanuló Erzsébet 
királynéról egy költeményt szavalt. A szép ünne
pély egy gyászdal eléneklésével fejeződött be.

A főispán Zágrábban. Sipeki Bal ás 
Béla dr., vármegyénk főispánja, egy régebben 
tett ígéret alapján szombaton Zágrábba utazott, 
hogy Ba ue r  Antal dr. érseki koadjutornál láto
gatást tegyen. Kiséretéoen H a j ó s  Ferenc dr., 
Zal án  Gyula dr. országgyűlési képviselők és 
Fábián Gyula légrádi plébános voltak. Az érsek 
délelőtt 11 órakor fogadta Balás főispánt és 
kiséretét Délután kirándult a társaság az érseki 
koadjutor részvételével.

— Alsólendva közgyűlése. Alsólendva 
nagyközség képviselőtestülete tegnap, szombaton 
délután 4 órakor, T o m a János városbiró elnök
lésével közgyűlést tartott, melyen a következő 
ügyeket tárgyalták: 1. A fogyasztási adóbér szer
ződésének bemutatása. 2. A tüzoltószertár céljára 
adományozott telek telekkönyvi bekebelezésének 
bejelentése. 3. A tüzoltószertár építésére herceg 
Esterházy Miklóstól kért kamatnélküli kölcsön 
ügyében beérkezett válasz tudomásulvétele. 4. Az 
anyakönyvi kivonati dijak átengedése tárgyában 
határozathozatal. 5. Gazdag György volt rendőr 
kérvénye végkielégítés iránt. 6. A be nem irt tan
kötelesek összeírásáért járó dijak kiutalása. 7. Ipa
ros tanonciskolái felügyelő-bizottság választása.
8. A községi képviselők választása elleni pana
szok s a választhatóság ellen beadott észrevéte
lek elbírálására hivatott igazoló választmányba 2 
tag választása. 9. A községi választók névjegyzé
kének összeállítására választmány kiküldése. 10. A 
hármasmalomi ideiglenes falud javításáról való 
gondoskodás. 11. Az alsó-utcai csatorna-végek 
betonból való kiépítésének bejelentése és a fel
merült költségek kiutalása.

— Háziipari tanfolyam Lentiben. Vár
megyénk gazdasági egyesülete Lentiben háziipari 
tanfolyamot rendez. A tanfolyam december 16-án 
nyílik meg s az ott készült tárgyakat a tanulók 
között osztják szét, vagy azok javára fogják ér
tékesíteni A háziipari tanfolyammal az a célja a 
gazdasági egyesületnek, hogy a falusi nép 
— elsajátítva a háziipart — téli munkát és kere
setet biztosíthasson magának és családjának.
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Gazdák közgyűlése. A zalavármcgyei 
gazdasági egyesület Hertelendy Ferenc elnök
lete alatt f. ev november hó 29-én Zalaegersze
gen, az egyesület helyiségében tartja évi rendes 
közgyűlését. Ugyanekkor tartja ülését a me
gyei központi mezőgazdasági bizottság is.

Hazabocsátják az összes póttartalé
kosokat. A közös hadügyminisztérium rendeletet 
bocsátott ki. amelynél fogva az 1910. és 1911. 
évi korosztályú póttartalékosok, akik ezidő sze
rint még az 1912-ik évi véderőtörvény 43. §-a 
alapján még tényleges szolgálatot teljesítenek, e 
hónap 25-én a nem tényleges viszonyba helye- 
zendök át. Ugyant törvény rendelkezései értel
mében az aktív szolgálatot teljesítő 1912. évi 
póttartalékosok egyidejűleg értesitendök, hogy az 
ö szabadságolásuk előreláthatólag ez év decem
berének közepén fog megtörténni, amennyiben 
ezt az újonnan szabályozott békelétszám fentar- 
tására való tekintet megengedi.

Becsapott kereskedők. Több alsó- 
lendvai járási kereskedő többnyire kisebb fa
lusi szatócsok — esett mostanában áldozatául 
utazó ügynökök megtévesztő eljárnának. Ezek 
az ügynökök permetezőszerre gyűjtöttek megren
deléseket különösen egészen kicsi falvak tapasz
talatlan szatócsai körében; kettesével jártak, való
színűleg azért, hogy a becsapott kereskedővel 
szemben mindjárt kelten tanúskodhassanak. El
járásuk abból áilott. hogy a mesés jónak állított 
permetezöszerre csekély próbamegrendelést tétet
tek. de a megrendelő-lapot nagy mennyiségről 
állították ki. Igen sok szatócs olvasatlanul irta 
alá a megrendelést és csak később, a szállítás
kor vette észre, hogy pl. 5 kiló hely ett 50, vagy 
5tK) kg.-ról szólt az aláirt megrendelőlap. Az árut 
pedig át kellett venni, mert a cég perrel fenye- 
getödzött, dacára, hogy sok szatócsnak az. egész 
üzlete nem ért annyit, mint amennyi értékű per- 
metezöszert a nyakára küldtek A kereskedők 
feljelentéssel éltek a cég ellen s ebben az ügy
ben az alsólendvai kir. járásbíróságon legköze
lebb lesz a tárgyalás. Bárhogy is végződjék ez 
a tárgyalás, i* > 1 teszik a kereskedők, ha ismeret
len cégek ismeretlen utazóival szemben a leg
nagyobb bizalmatlansággal viseltetnek és meg
rendelőlapot olvasatlanul soha alá nem Írnak.

A csobánci kuruc-emlék. A balaton- 
melléki Csobánc várában, amely IV Béla király 
alatt épült és a Rákóczi szabadságharc idején 
nagy szerepet játszott, a kuruc hősök emlékére 
közadakozásból szobormüvet állítanak. Az emlék
műre az Almádi Kör legutóbbi gyűlésén száz 
k' rónát szavazott meg s a Balatoni Szövetség
nél mintegy ötezer korona gyűlt össze. Ha a 
szükséges összeg együtt lesz, az emlékmű ter
vezésivel egyik ismert szobrászművészünket bíz
zák meg. Az emlékmű felavatására országos 
ünnepet rendeznek.

Az „Olcsó Jókai" novemberi sorozata 
(151 — 160. szám) igen változatos tartalommal 
jelent meg. „A három márványfej“ (155 -160.) 
három kötetes nagy regény, mely fantasztikumá
val és érdekfeszitö bonyodalmasságával elejétől 
végig szakadatlanul bilincsben tartja az olvasó 
érdeklődését. _ 1848 Nagy idők emlékei" (151. 
szám) a szabadságharcról szól, mely Jókainak 
mindig kedvenc témája volt. Ezt a füzetet dr. 
Prónai Antal látta el igen érdekes bevezetéssel 
es jegyzetekkel. „Tarka világ** (152. sz.) hat 
brilliáns elbeszélés. „Mindenféle különcök** (153. 
sz.) különös emberek dolgát rajzolja itt Jókai 
és humorának minden báját ragyogtatja. „A 
magyar király házatája** (154. sz.) érdekes fel
jegyzések, melyek Jókainak az uralkodóházhoz 
való viszonyát világítják meg : dr. Pintér Jenő 
ehhez a füzethez igen értékes bevezetést és 
jegyzeteket irt, melyek az olvasónak sok elfelej
tett névről és eseményről adnak tájékozást. Az 
„Olcsó Jókai** egy-egy száma 40 fillérért minden 
könyvesboltban, trafikban és vasúti állomáson 
kapható.

Tenyészállatdijazás Alsólendván. A
vármegyei gazdasági egyesület multhcti gyűlésén 
elhatározta, hogy a tavasszal Alsólendván tenyész- 
állatdijazást rendez.

— Csalódni emberi dolog, de nem ok
vetlenül kell. Ha e névre „Réthy** figyelünk, úgy 
nem csalódunk, hanem eredeti pemetefű-cukor
kát kapunk 60 fillérért, még pedig egy kedvelt 
régi magyar háziszert, mely köhög-'', rekedtség 
és hurutos bántalmak sok ezer ecetében oly 
kitűnően bevált. Postán bérmentve küld 5 dobozt 
3 koronáért az egyedüli készítő: Réthy Béla 
gyógyszerész Békéscsaba.

Az .,Urania*' állandó moziban ma,
vasárnap is két előadás lesz s mindkét előadá
son egy rendkívül érdekes, humoros sláger, _A 
súlyos megbízatás" kerül bemutatásra. A darab
nak mindvégig érdekes meséjén kivíil az kölcsö
nöz különös becset, hogy a főszerepet, Zsuzsan
nát Largentiere kisasszony, a csodaszép mozi- 
szinésznö játsza. Ezenkívül még négy érdekes 
szám képezi a mai műsort, köztük egy igen ha
tásos egyfelvonásos dráma, „A tékozló." A többi 
számok: 1. A hencegő (humoros), 2. Aktuális 
események (természeti), 3. Polidort kigunyolják.

Szerdán este ismét egy humoros slágert lesz 
alkalmunk látni, melynek megszerzése nagy anyagi 
áldozatába került a tulajdonosnak. A darab címe 
Vigyázz a nőre!" s három felvonásban rend

kívül érdekes képeken láthatjuk majd, mi törté
nik a nővel azalatt, mig a férj fegyvergyakorla
ton szenved. A darabra már most felhívjuk ol
vasóink figyelmét.

Az adótörvények végleges elhalasz
tása. A pénzügyminiszter 102,500 913. sz. ren
deletében utasította a törvényhatóságok adóigaz
gatási közegeit es pénzügyigazgatóságokat, hogy 
az állami egyenes adóknak az 1914 15—16. évi
kivetésére vonatkozó előmunkálatokat kezdjék 
meg. Az utóbbi hónapokban ismételten merültek 
fel hirek, hogy a kormány az adóreformot 1914. 
január 1-én minden módosítás nélkül életbelép
teti. A rendelet végleg eloszlatja a kételyeket, 
midőn az előmunkálatoknak a régi törvény alapján 
való megkezdését Írja elő.

— A kutya, mint ébresztőóra. A falusi 
éjjeli örök nem valami túlzott lelkiismeretességgel 
végzik feladatukat. Erre vall a számos csendőr- 
ségi feljelentés, mely az utóbbi időben a főszol- 
gabiróságokiioz érkeznek. Legutóbb Dénesfa 
községben gyűlt meg a bajuk az éjjeli őröknek, 
P I á j e r István és Far kas  Istvánnak a csen
dőrök!'-I. A két bakternak ugyanis van egy jól 
dreszirozott kutyája, mely hangos csaholásba kezd, 
ha valaki közeledik. A két hortyogó baktert igy 
tetten ugyan nem érhették a csendőrök, ellenben 
a távolból több ízben láthatták, hogy a kutya 
jeladására felugrálnak fekvőhelyükről az őrök. A 
csendőrségmost feljelentette az álmos bakterokat.

— A „Nyuga “ Ignotus, Ady Endre és Fenyő Miksa 
szerkesztésében megjelenő szépirodalmi folyóirat legutóbbi, 
november lü-i (22-ik) száma a következő igen érdekes tarta
lommal jelent meg: Móricz Zsigmond: Csokonai (részletek 
egy ilyen cimii színdarabból). Ady Endre: Levél Teutsch 
barátomhoz. Tóth Árpád: Versek. Laczkó Géza: Német 
maszlag, török áfium (regény). Kosztolányi Dezső: Versek. 
Dr. Ferenczi Sándor: A psichoanalizisrői s annak jogi és 
társadalmi jelentőségéről. Móricz Zsigmond: Nemezis(no
vella), Balázs Béla: Versek. Somlyó Zoltán: Versek. Pável 
Konstantin dr.: Hatások a román irodalom fejlődésében. 
Balint Dezső rajza. Ady Endre: Versek. Színi Gy.: Móricz 
Zsigmondinak. Berény Róbert: Lhévinne József. Bálint A.:
A Nemzeti Szalon Schnuitzer-kiállitása, A Szent György- 
céh kiállítása. Bárdos Artúr: Müncheni képek, Bürger 
Schippel. Molnár A.: Hangversenyélet. A Nyugat megjelenik 
minden hó 1-én és 16-án. Előfizetési ára: Egy évre 24 K, 
félévre 12 kor., egyes szám ára 1 K 20 fiit. Szerkesztőség 
es kiadóhivatal : Budapest, IX., Lónyay-utca 18. Mutatvány
számot kívánatra díjtalanul küld a kiadóhivatal.

— Fejbeverte az apját. Dar.iásán tegnap 
délután véres családi dráma játszódott le. Ker
tész Mihály földmives részegen tért haza s 
ebben az állapotában leöléssel fenyegette az 
egész családját. Nekiugrott tizennégy esztendős 
György nevű fiának, aki védelmére egy ólmos 
végű botot ragadott fel s úgy ütötte vele fejbe 
az apját, hogy az eszméletlenül esett össze. Az 
eljárás megindult.

— Megölte a gyermekét. Nagy Vera 
balatonszentgyörgyi leány kéthetes gyermekét 
megölte és az udvaron lévő szalmakazal tövében 
elásta. Névtelen följelentésre az ügyészség vizs
gálatot rendelt el, melynek során a bűnös anya 
tettét beismerte és a hullát előadta. A csendőrök 
Nagy Verát letartóztatták és a kir. ügyészség 
fogházába kisérték.

— Családi béke és nyugalom ott honol, 
hol nincs gyermekbetegség. A gyermekbeteg
séget megelőzni minden anya kötelessége és 
gondja. E célt úgy érik el a legjobban, ha a 
gyermeket az elválasztás idejétől kezdve Phospha- 
tine Falieres el táplálják. Ennek következtében a 
gyermek megerősödik, húsa megkeményedik és 
a fogzáson könnyedén esik túl. Egy nagy doboz 
elegendő 3 hétre, ára 3 korona 80 fillér. Főrak
tár: Zoltán Béla gyógyszertára Budapest, V., 
Szabadság-tér.

— Ányos Laci Alsólendván. Ányos Laci, 
az országosan ismert szavalómiivész a múlt héten 
a helybeli iskolákban előadást tartott, vasárnap 
este pedig az állandó moziban produkálta magát.

Emberek a vetőgép alatt. Bat asz  
János jómódú damásai polgár a napokban a ha
tárban levő földjén munkálkodott a fiával. Dél
után két óra tájban két lovat fogtak a vetőgép 
elé és igy folytatták a munkát. Egyszerre a kél 
ló megbokrosodott és megfékezésükre az apa és 
a fia a zabla mellett megragadták a kantárszárat. 
A lovak azonban nagyobb erőt fejtettek ki és 
magukkal ragadták az apát is, a fiút is, meg a 
vetőgépet is. A vad vágtatásban a két Batasz 
előbb a lovak, majd később a vetőgép alá került. 
A lópaták és a gép magszórói életveszélyesen 
megsebesítették a szerencsétlen apát és fiá , akik 
eszméletlenül terültek el a földön.

— Munka közben. Együtt dolgoztak szom
baton a szentmargithegyi erdőben Z a d r a v e c z  
József és 1‘ re l eg Mihály ottani lakósok. Békes
ségben dolgoztak egy ideig, de azután a határ- 
mesgye miatt összeszólalkoztak. A szóváltás he
vében Zadravecz a kezében levő gereblyével úgy 
vágta fejbe Preleget, hogy az súlyos sérülést 
szenvedett. Zadraveczet feljelentették a kir. járás
bíróságon.

— Temetés csendőrfedezettel. Zala- 
szenttamáson Lévai  István csősz agyonlőtte 
magát. A falu plébánosa, F a r k a s  József nem 
akarta rendes módon eltemetni az öngyilkost, 
hanem a temetőárkában akart sírhelyet adni neki. 
Lévai családja felháborodott emiatt, az öngyilkos 
bátyja pedig megüzente a plébánosnak, hogy 
lesÁirja, ha az • öccsét annak rendje és módja 
szerint ej nem temetteti. A plébános csendőröket 
állíttatott a temető halottas házába, ahol Lévai 
felvolt ravatalozva, de még igy sem merte a 
szertartást megkezdeni, mert a gyászoló közön
ség ellenséges magatartással fogadta. Visszafor
dult és káplánját küldte el, aki szinten csak 
csendörfedezet mellett szentelhette be a megbol
dogultat.

— Több, mint harminc szép és érdekes illusztrá
cióval jelent meg a 34 éves .Ország-Világ" e heti száma 
Közülük a legérdekesebbek: Marokkói iskola, A kronstadii 
uj székesegyház, Pagay Hans arcképe, Az anyavédelem 
szobra, Wied hercegnő, Csajkovszki szobra, A meluni nagy 
vasúti katasztrófa. A tanárrá vedlett Taft elnök, Amundsen 
Roald, Szörnygépek a vas földolgozásának szolgálatában 
(ü kép), Mezei egerek irtása Déltirolban (4 kép), A kath. 
nagygyűlésről, A diósgyőri vár (2 kép). Egy sereg divatkép 
egészíti még ki az e heti Ország-Világ illusztratív tartal
mát. A lap irodalmi részébe regényeket, elbeszéléseket, 
kritikai cikkeket és verseket Írtak : Bende János, dr. Fáik 
Zsigmond, Horváth Károly, Kersék János, KissF., Kovács 
Zsigmond, Lantos József, Neszmélyi Lőrinc, Polierman A., 
Somló Ferenc, Váradi Antal, Viharos Vilmos.

Tartalmas, kitünően szerkesztett rovatok ezen felül: 
Színház, Művészet, Irodalom, Hirek. Zene, Sport stb stb. 
Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal. (Budapest, V. 
kér. Hold-utca 7), ahová az előfizetési pénz is beküldendő. 
A lap ára félévre 8 korona.

— Agyonlőtt vadorzó. Odor  Ferenc 
ráchegyi lakos ismert orvvadász hírében állott. 
Vasárnap délután is lesre indult. Odor a csurgói 
erdőben találkozott egy régi haragosával, Izmindi 
János erdőőrrel. Odor be sem várta az erdőőr 
felszólítását, hanem rája fogta fegyverét s ráiőtt. 
Izmindi látta veszélyes helyzetét s fegyverét 
lövésre irányította, s lőtt. A vadászfegyver golyója 
Odor Ferencnek oldalába fúródott, kit haldokolva 
szállítottak be a községházára.

Meglopott huszárszázados. Zala
egerszegről jelentik : Gróf Ba t t h y á n y  Béla
honvédhuszár százados lakásába tegnap tolvaj 
lopódzott s tizenegy darab ezüst cigaretta-tárcát 
és három darab ezüst gyufatartót — valamennyi 
értékes műtárgy - ellopott. A tolvajt keresik.

— Nyoma veszett. Kovács  István 50 
éves kányavári lakos a lakásáról eltűnt s nyoma 
veszett Körözését a hatóság elrendelte. Ismertető 
jele, hogy írni-olvasni nem tud, beszélni sem tud, 
csak mokogva ejt ki néhány alig érthető szót, a 
jobb karját pedig nem tudja kinyújtani.

— Tűz. Damásán a napokban kigyulladt 
Firk János pajtája s sok takarmánnyal és gazda
sági eszközzel együtt elégett. A kár 2000 korona.

„Elmegyek a templom mellett,
Jaj de szépen integetnek 
Odaát a túlsó soron,
Kirakatban a sok kelme, a sok vászon,
A sok kelmét árusítják olcsó áron.

Ha visztek a temetőbe:
Öltöztessetek selyembe,
Ne nézzétek, hogy a selyem,
Hogy a selyem drága kelme, drága nekem : 
Úgyis a Schrantz-Áruházban olcsón vettem!
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Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y  k i v o n a t a
A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Vajda Béla ügyvéd, mint vb. 
Brandl Ignácz és fel. s/. Hirschl Etel jelenleg 
letcnyei lakosok csödtömeggondnokának önkén
tes ái verési ügyében az árverést az alsólendvai 
járásbíróság területén levő következő ingat a
nokra, u. m.:

1. Brandl Ignáczné sz. Hirschl Etelnek 1. a 
pákái 4. sz. tjkvben f  3. sor 1015. hisz. a. fel
vett ingatlanból (szántó a Nagyhegyen) való B. 
12. és 13. a. jutalékára együttesen 116 k*r. kiki
áltási árban; 2. az u. o. 57. sz. tjkvben f  
6. sor. 292 hrsz. a. ingatlanból (rét a Barósza 
dűlőben) való B. 10. a. jutalékára 20 kor. 
kikiáltási árban; 3. az u. o. 68. sz. tjkvben f
з. sor 172. hrsz. a. ingatlanból (Kenderföld a 
szentjánoshegyi dűlőben) való B. 8. a. jutalékára 
() kor. kikiáltási árban ; 4. az u. o. 69. sz tjkv
ben f  2. sor. 182. hrsz. a. ingatlanból (Kender
föld a szentjánoshegyi dűlőben) való B. 22. a. 
jutalékára 3 kor. kikiáltási árban; 5. az u. o. 
91. sz. tjkvben f  3. sor. 632. hrsz. a. ingatlanból 
(rét a Lászlóházi dűlőben) való B. 22. a. juta
lékára 6 kor. kikiáltási árban és pedig e juta
lékoknál a Szabó Rozi özv. Sós Pálné javára 
bekebelezett özvegyi haszonélvezeti jognak fel
tétlen fenntartása mellett; 6. az u. o. 110. sz. 
tjkvben f  2. 4. sor. 357. és 715. hrsz. a. felvett 
s tkvileg egy jószágtestet képező ingatlanokból 
(rét a Barócza dűlőben és szántó a lászlóházi 
dűlőben) való B. 10. a. jutalékára 11 kor. együttes 
kikiáltási árban ; 7. az u. o. 221. sz. tjkvben f  
1. sor. 177. hrsz. a. ingatlanból (Kenderes a 
szentjánoshegyi dűlőben) való B. 7. a. jutalékára 
6 kor. kikiáltási árban; 8. az u. o. 128. sz. 
tjkvben f  1. sor. 151. hrsz. a. ingatlanból (szántó 
a Szentjánoshegyi dűlőben) való B. 12. a. juta
lékára 6 kor. kikiáltási árban; 9. az u. o. tjkvben 
f  3. sor. 179. hrsz. a. ingatlanból (Szántó a 
Szentjánoshegyi dűlőben) való B. 12. a. jutalé
kára 6 kor. kikiáltási árban ; 10. az u. o. 415. 
sz tjkvben f  1. sor. 161. hrsz. a. ingatlanból 
(Kenderes a Szentjánoshegyi dűlőben) való B. 
15. a. jutalékára 6 kor. kikiáltási árban; 11. az
и. o. 417. sz. tjkvben f  3. sor. 202. hrsz. a. 
ingatlanból (rét a Cserta dűlőben) való B. 24. a. 
jutalékára 31 kor. kikiáltási árban; 12 az u. o. 
448. sz. tjkvben f  3. sor. 581. hrsz. a. ingat
lanból (szántó a Berekbránásban) való B. 7. a. 
jutalékára 5 kor. kikiáltási árban; 13. az u. o. 
524. sz. tjkvben f  2. sor. 325. hrsz. a. ingatlan
ból (rét a Barócza dűlőben) való B. 11. a. juta
lékára 2 kor. kikiáltási árban ; 14. az e tjkvben 
f  1. sor. 181. hrsz. a. ingatlanból (Kenderes a 
Szentjánoshegyi dűlőben) való B. 11. a jutalé
kára 3 kor. kikiáltási árban; 15. az ti. o. 641. 
sz. tjkvben f  1. sor. 114. hrsz. a. ingatlanból (a 
tkv szerint ház, udvar Lászlóházán, az adóbizo- 
nyitvány szerint csak házhely és udvar) való B
10. a jutalékára 64 kor. kikiáltási árban, Szabó 
Rozi özv Sós Pálné javára bekebelezett szol
galmi jog feltétlen fenntartása mellett; 16. az u
o. 704. sz. tjkvben f  1. sor. 700. hrsz. a. ingat
lanból (Szántó a Lászlóházi dűlőben) való B. 13. 
a. jutalékára 2 kor., a Szabó Rozi özv Sós Pálné 
javára e jutalékra bekebelezett szolgalmi jognak 
feltétlen fenntartása mellett; 17. az* u. o. 800. sz. 
tjkvben *j* 1. sor. 792. hrsz. a. ingatlanból (szőlő 
és rét a Kishegyen) való B. 4. 5. a. jutalékára 
210 kor. kikiáltási árban; 19. az u. o. 815. sz. 
tjkvben f  1. sor. 485. hrsz. a. ingatlanból (szántó 
a Vörös patakban) való B. 4. a. jutalékára 13 
kor. kikiáltási árban ; 20. a szécsiszigeti 387. sz, 
tjkvben f  1. sor. 692. hrsz. a. ingatlanból (szőlő 
pinczével a Csoknai uj hegyháton) való B. 2. a. 
jutalékára 128 kor; 21. az u. o. 416. sz. tjkvben 
f  1. sor. 738. hrsz. a. ingatlanból (szőlő pincé
vel a Csoknai uj hegyháton) való B. 6. 8. a. 
jutalékára 124 kor kikiáltási árban; 23. az e 
tjkvben f  2. sor. 735. hrsz. a. ingatlanból (szőlő 
a Csoknai uj hegyháton) való B. 6. és 8. a. 
jutalékára 126 kor. kikiáltási árban ; 24. a kerka- 
szentmiklósi 8. sz. tjkvben f  1 sor. 467 b. hrsz. 
a. ingatlanból (szántó « Hegyalján) való B. 17. 
a. jutalékára 29 kor. kikiáltási árban ; 25 az u. 
o. 260. sz. tjkvben f  1. sor. 815. hrsz. a. ingat
lanból (szőlő az Öreghegyen) való B. 8. a. juta
lékára 78 kor. kikiáltási árba i ; 26. a dömeföldei 
44. sz. tjkvben f  9. sor. 567. hrsz. a. ingatlanból 
(szántó a Büki dűlőben) való B 14. a. jutalékára 
4 kor. kikiáltási árban; 27. az u. o. 158. sz.

tjkvben f  1. sor 454. hrsz. a. ingatlanból (cse- 
pőtér a Csőrei hegyen) való B. 5. a. jutalékára 
13 kor. kikiáltási árban; 28. az e tjkvben f  2. 
sor. 488 hrsz. a ingatlanból (szőlő, pince, rét a 
Hótóhegyben) való B. 5. a. jutalékára 46 kor. 
kikiáltási árban ; 2). az u. o. 518. sz. tjkvben f  
1. sor. 45.). hrsz. a. ingatlanból (szőlő s rét a 
Hotóhegyen való B. 3. a. jutalékára 1 .0 kor. 
kikiáltási árban ;

II Brandl Ignácznak: 30. a pákái 138. sz. 
tjkvben f  1. sor. 785. hrsz. a. ingatlanára (a 
tkv szerint szőlő és rét, az adóbizonyitvány sze
rint parlag a Kishegyen) 50 kor. kikiáltási árban; 
31. az u. o. 216. sz. tjkvben y  1. sor. 787. hrsz. 
a. ingatlanára (szőlő és szántó a Kishegyen) 
864 kor. kikiáltási árban; 32. az u. o. 332. sz. 
tjkvben f  1. sor. 784. hrsz. a. ingatlanára (szőlő 
s rét a Kishegyen) 204 kor. kikiáltási árban;

111. Brandl Ignácz és fel. sz. Hirschl Étel
nek: 33. az u. o. 591. sz. tjkvben f  1. sor. 41. 
hrsz. a. felvett ingatlanból (kert a beltelekben) 
való B. 11. 12. 14. 15. a. jutalékukra 118 kor. 
kikiáltási árban; 34. az u. o. 733. sz. tjkvben f  
I. sor. 786. hrsz. a. ingatlanukra (szőlő s rét a 
Kishegyen) 96 kor. kikiáltási árban, a Horváth 
József javára az ingatlanra oekebelezett haszon
elvezeti jog feltétlen fenntartása mellett, elren
delte és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok és 
jutalékok, az

1913. december 16. napjának d. e. 9 órája

a dömeföldi ingatlanokra nézve Dömeföld község
házánál, ugyané nap délután 2 órája s szükség 
esetén folytatólagosan a következő nap d. e. 9 
órája a pákái körjegyzői irodában, s 1913. évi 
december hó 18. napjának d. e. 9 órája a szécsi
szigeti ingatlanokra nézve a szécsiszigeti kör
jegyzői irodában, s ugyané nap d u. 2 órája a 
kerkaszentmiklósi ingatlanokra nézve a kerka- 
szentmiklósi körjegyzői irodában megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási ár 
2 ..-án alul eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10° 0 át, vagyis 224 koronát 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. törvénycikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt 
kelt m. kir. I. M. r 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elismervényt átszolgá'tatni.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Alsólendva, 1913. szeptember hó 4.

Bi ró s. k., kir. jbiró.

KINCSES
KALENDARI0M

m egje lent s 2 K -é rt kapható

BALKÁNY! ERNŐ üzletében

Fisclil István
oki. gépész, vízvezeték- s kútfúrási 

vállalkozó Nagykanizsáról
Aisólcndván tartózkodik, hol már eddig is 
több kút fúrását végezte kitűnő eredménnyel.

Ajánlja magát 4 3

kutak  fú rására ,
vízvezeték és fürdőszobák berendezé
sére, valamint az összes szivattyuszere-
lésekre a legjutányosabb árak és a leg

messzebbmenő jótállás mellett.

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A IS E R - f é le  Mell-Karam ella

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Aisólcndván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.

A Főúton

egy bútorozott szoba
az emeleten kiadó.

Bővebbet e lap kiadóhivatalában.

Eladó ház.
Alsólendván, a vasúti állomás 

szomszédságában 43. számú
4 - 1

=  h á z  -
szabad kézből azonnal eladó. Bővebb 
felvilágosítás nyerhető a tulajdonosnál: 

Kancsal József vendéglősnél
Kanizsai-utca.

Alsólendva és M uraszom bat.
jutányosán felvétetnek 

1111 U C I C Ö C n  e jap kiadóhivatalában

Mindenféle privát, i

1 nyomdai és bönyv 
■ -------------------------------------------------------

izleti és irodai
1 ■■ i ff a 1 rhatói munka I I  — ■

l e g i z l é s e s e b b  k i v i t e l b e n  k é s z ü l n e k  

Balkányi Ernő nyomdájában Alsólendván.
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K i v á l ó  u j  f a j b o r o k ! M E & H I V Á r S . Ó - b o r o k  n a g y  v á l a s z t é k b a n !

Visontai és Mátrahegyaijai Szölötelepek Borértékesitö Részvénytársasága
Elnök: Nagyméltóságu Dr. Kállay Zoltán v. b. t. t.. Hevesmegye főispánja. Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S ,  

(Főtér, Luby-ház, Uj bankpalota). Postafiók 1. sz. Telefon 99. sz. Síirgönyczim; Visontamátra.

Ó 1908—1911. évjáratú és uj FAJBOROK. 
Pecsenye-, csemege-, szamorodni- és asszu-borok.

!------ 1 Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szőlőtelepei: |
| j Beültetett terület 540 hold. Évi termés 12,000 hectoliter. j

A t vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté
sére. szükségletük méltányos árba ni, idejekorán való biztosítása céljából. io t

BORFAJOK: Mézes, Ezerjó, Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát- Zala-, Vas- és SoHlOgymegyei képviselet: Polgár Dávid éS
Otonell, Chasselas. Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, Mustos, Madelaine, , , „  L -

Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi, Kabernet. TÓrScl Urak BllUéipCSt, I .,  Fchcrvári-Ut 39. T clefotl 144— 14.

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. ápar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

HELYBELIEK:
ARNSI KIN BÉNI i fűszer-, f< Sték-, csemege-, lis: 1-,
vetemeuv-magvak. úgyszintén norinbergi-. üveg- ,-s 
pon ''liánkereskedese. I les/.ka-. épül el fa-, szeurak tar

ASCIIKRL JÓZSEF epilesz, építési vállalkozó. 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít

kezést, vulaniint szakvélemény adását.
llAllKIt IIEBMAN cipész. Kész i-ipiik raktára. 
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

HO KS IS T V Á N  kö té lg yá rtó .

Itl.AE S A N IK II!  vasúti vendéglője az állomásnál. 
I1LAU és BARTOS röfösáru- és készruha-üzleto. 
BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

Eli.MÉNYI JÁNOS bábsQtö és mézcskalácsos. 
EPPINtiEH SAML" téglagyáros i s gözmalomtulnjd. 

KERENCZV JÓZSEF vendéglős.
FREYER LIPÓT norinbergi-, diszmü-, üveg-, por- 

cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.
(Iz.v. FARAGÓ ISTVANNÉ borbély- és fodrász.. 

FEHKR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.
GOMBOSY és WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porczellán-áru kereskedése.
GREOORENGS1CS JÓZSEF szikvizgyára. Kívá

natra szikvizet vidékre is szailii.
GÖNCZ GÁBOR pékmester 

Özv. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HEGEDICS ISTVÁN esiz.madia. 
HEGEDŰS SÁNDOR épület- és bútor-asztalos. 
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVÁRT JAKAB hentesáru-készitö, Szentjános-u. 

LEVASICS FERENC építőiparos.
MAYKR ÖBÖN órás és ékszerész. Nagy raktár

china-ezüst árukban. _____
MAl'RER FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas es vasalásokban. Varrógép-.gnz.lasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.
• MURS1CS LAJOS ~épilöiparos.

NEÜBAl ER ANDRÁS „Korona" nagvvcndéglöje 
NÉMETH ERNŐ borbélyüzlete Fönt. Beek-f. házban 

NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos.
POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PERKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestö, épület- és 
butor-mázoló

KEICHENFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút
„SCHRANTZ-ÁRUHAZ” (Als. . alva, Templom
tér, dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás rőfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.

S1NGER IZSÓ borkereskedő t*s szikviz<ry;iros 
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű urisza'oó (Főül).

KEPE MIHÁLY Hosszufalu. Elvállal mindennemű 
betonmunkát. Kész csövek és hidak kaphatók.

SÍPOS LAJOS épület- és miibádogos. KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.)
SIMONKA JÁNOS szíjgyártó. KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

SGHAFFHAUSER ENDRE mechanikus. 
TIVADAR FERENC vas- es f us/.erkereskedest .

KOHN L1POT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala darusítása Muraszombat

Özv. Tf'SKE FERENC NE vendéglős. KKALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró
gép javító műhelye Csáktornyán.

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics 
KÖNTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva-

TAKÁTS FFKFNCX asztalos.
TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 

Kész sirkörnktár, Szentjános-utca 8. sz. alatt.
TOPLAK .JÁNOS vegycskereskedőse. mész- és 

eement-raklára és cement-áru készítése.
hosszufalu.

KOLLER J.aNOS vegyeskereskedő Göntérháza
TOMA GÁBOR csizmadia, Kanizsai-ut. KOSA MÓRIC szakvizsgázott cipész Nemesnép.

VARGA MÁTYÁS a szölőhegyenelad fás és zöld LOYENYÁK VINCE borbély Lcndvavásárheiy
szőlöoltvanyokat a legjobb bor- es csemege-fajokban LEROYITS KÁROLY vendéglős Damása.
WORTMAX BENŐ rőfös- és divaláru-kcrcskedcsc.- LAGIIENIIACIIER JÓZSEF kereskedő Znlahuksa.
WE1SZ LIPÓT divatárukereskedése és Kobrak- 

féle cipő raktára
MlLHüFER TESTVÉREK vegyeskereskedése 

Lendva vásárhely.
WALTERSDORFKR ADOLF mészáros. MAYER MIKSA FIA vegveskereskedő Pórszombat
WOLFSOHN HENRIK központi kávés. MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely.

WEISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton

VIDÉKIEK:
NEMETH ISTVÁN cserepes-in. és telöfedö Résznek
POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufaltt. PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy.
BUKOVF.CZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán.
CSEKE KÁROLY <-sesztreg-paraszai gőzmalma. RE1CH HENRIK fűszer-, vegyesáru-, festék- és

DÓM A JÓZSEF vendéglős Lendva-ásárhelv 
DZSUBAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
FRANKO ANTAL vendéglője Bántornya.

F I RST ALAJOS kereskedő Kcrkaszentmiklóson.

veteménymagvak kereskedése, bor-, sör- és 
pálinka-mérése Nagypalinán.

REINER JÁNOS vendéglős s Pelánci savanyuviz 
központi raktára és száliitási vállalata Ligetfalva.

RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenyc.

FÜRST ADOLF vendéglős Rédics. SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgvifalu.
FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. SBÖL KÁROLY vendéglős Radamos.
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc) SCHWARCZ LlPOT bútorkereskedő Varasd.

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.
GIDKR GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc. SZABÓ FERENC cipész-Lendvavásárhelv.

GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. 
GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdnhely. 

GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hengergőzmalom bérlője

TURNAUER BuLA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 
TOPLAK JÁNOS ács és épitö-mester Bakónak. 

ULLMANN HENRIK kereskedő Marcali.GRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza.
HUSNYAK GYULA pékmester, Varasd. TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc.
HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. VOGKL SAMU vendéglős Szentgyörgyvölgy.

HORVÁTH MIKLÓS kereskedő Felsőntihályfalva „VADÁSZKÜRT” nagyszálloda Budapest.
IVANIC.S FERENC áesmesler Hosszufalu. 

JER1CS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zése vállalkozó Mu r a  hely.

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg.

„KÖZPONTI” szálló Gödöllő. WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában A'sólendván.


